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Slovenia

Hungarian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
138.
The initial periodical report refers to the numerous provisions which apply to the media inter alia for the Hungarian language (see especially pp. 23 and 26). However, the situation on the ground only partly corresponds to the undertaking entered into by Slovenia. 

139.
As far as the radio is concerned, the Hungarian language can rely on a radio station (established in 1958 as part of Radio Murska Sobota). The autonomous studio subsequently set up in Lendava/Lendva currently broadcasts 13 hours and 15 minutes a day, which is far beyond the adopted legal standard (2 hours a day), and on its own frequencies. Despite some staff shortages, plans for the strengthening of the infrastructure are under way.

140.
In the case of television, although a certain amount of time is granted to programmes in Hungarian (2 hours per week divided into 4 slots of 30 minutes each, being below the adopted legal standard of 30 minutes per day), these programmes are broadcast in the context of one of the Slovenian-speaking channels. The Committee of Experts was also informed that a new television studio is being set up in Lendava/Lendva and that the equipment is being renewed, although this has not yet led to the establishment of a proper television channel.

141.
The Committee of Experts therefore concludes that this undertaking is fulfilled as regards radio but it is not fulfilled in respect of television. 

The Committee of Experts encourages the Slovenian authorities, in close cooperation with the speakers, to consider ways for moving towards proper implementation of this undertaking with regard to television and to take interim measures to increase the level of programming.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Italian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
214.
According to the information received, the Italian-speaking radio and television channels in Koper/Capodistria (“Tele-Capodistria” and “Radio-Capodistria”) constitute the two traditional channels broadcasting in Italian (see also the initial periodical report, pp. 24-26), established respectively in 1971 and 1949 within the framework of the Yugoslav radio-television network. Today they are an integral part of the Slovenian State Radio and Television (“RTV Slovenija”), and they constitute a public body funded by the Slovenian State. The radio station broadcasts 18 hours per day, mostly in Italian, and the television channel broadcasts for an average of 9 1/2 hours a day, 1 hour of which is in Slovenian.

215.
Despite this framework several problems, further to the above-mentioned (see paras. 70-73), were brought to the attention of the Committee of Experts. Slovenian radio and television broadcasting is in fact in the midst of a serious economic crisis and is planning a strict recovery programme. This would appear to entail a risk of cuts to the Italian programming for the Italian-speaking radio and television channels in Koper/Capodistria, with a substantial reduction in the number of hours of television broadcast in Italian. The recovery plan would seem to encompass in particular the following points:

- a freeze in turnover (including the non-replacement of journalists on the point of retiring) and a reduction in the amount of externally produced programming;

- cuts in programmes purchased from the Italian public television network RAI and RAI International, signifying a reduction in the broadcasting hours of the Italian-speaking television channel in Koper/Capodistria, and in particular of Italian programmes (at present, on average, broadcasting in Italian is for nine and a half hours a day, but only 2 of these hours are home produced, so cutting out acquired programmes entirely would reduce the number of broadcasting hours in Italian to 2 hours per day );

- the idea of combining programmes in Italian produced by the Italian-speaking television channel in Koper/Capodistria with the second national Slovenian network (Italian programmes are currently broadcast on the long-established Channel 27, alongside programmes broadcast in Slovenian  from the television of Koper/Capodistria); 

- the rationalisation of financial, human and structural resources.

216.
The Committee of Experts considers that this undertaking is, as such, fulfilled at present. However, it must also express its concern as to the risks linked to the implementation of the above-mentioned recovery plan. In this respect, the Committee of Experts considers that it is also important for the Italian-speaking radio and television channels in Koper/Capodistria to exploit their potential to cover once more the whole Istrian peninsula, the Croatian city of Rijeka and other parts of Italy beyond those sharing borders with Slovenia, in order to ensure the maintenance and further development of these services (see paras. 70-73 above). The Committee of Experts is therefore looking forward to receiving up-dated information on the Italian-speaking radio and television channels in Koper/Capodistria.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Spain

Basque in the Basque Country

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

560.
Article 149 of the Spanish Constitution stipulates that the Autonomous Communities can create and regulate their own television and radio stations. This principle is reflected in Article 19 of the Statute of the Basque Country.

561.
Law 5/1982 of 20 May, modified in 1996 and 1998, set up the Basque Radio-Television (“EITB”; cf. also paras. 133 and 423-426 above). The first channels of the EITB television and radio stations broadcast entirely in Basque. 70% of the financing is public, the rest is covered through advertising.

562.
The Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Basque in the Navarra

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

421.
Law 46/1983 of 26 December has set up a regional channel of the national Spanish television (“TVE”) in the Basque Country, in Galicia and in Valencia (further Madrid and Andalusia). In any case,  Article 149 of the Spanish Constitution stipulates that the Autonomous Communities can create and regulate their own television and radio stations as well any written media.

422.
Navarra does not have its own television station and no public television station in Basque has been established in this Autonomous Community. However, the Committee of Experts observes that a public television station broadcasting entirely in Basque (“EITB”) exists in the Basque Country. If the Navarra administration took the necessary measures to facilitate the reception of EITB programmes in at least the “Basque-speaking zone”, this undertaking could be considered to be indirectly fulfilled. It is true that EITB can be received even in the “mixed zone”, although with varying degrees of quality. However, according to various sources (in particular the speakers’ organisations and EITB itself) this is thanks to private initiatives or to specific agreements between EITB and some municipalities in the “Basque-speaking zone”. EITB has however no power to acquire frequencies in Navarra, to intervene technically or even to buy an antenna on a hill. 

423.
As a matter of fact, an agreement was concluded in 1996 between Navarra and the Basque Country concerning precisely the re-transmission of EITB programmes in Navarra. However, the Committee of Experts received contradictory information concerning the outcome of this agreement. According to the Navarra administration, the agreement is still in force and in any event the re-transmission of programmes is not hindered, unless it constitutes an interference in Navarra’s internal affairs. On the other hand, according to EITB, the administration of the Basque Country and the speakers’ organisations, the agreement has in the meantime been denounced by the Navarra administration. 

424.
As far as public radio is concerned, there is no public radio station broadcasting in Basque in Navarra. The Committee of Experts has however received no specific information concerning the situation of radio re-transmissions in Basque from the public radio station located in the Basque Country, in particular regarding the issue of the facilities provided by the Navarra authorities in this respect.

425.
In the light of the above the Committee of Experts is not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to clarify, in their next periodical report:

- what is the actual status of the agreement concluded in 1996 between Navarra and the Basque Country concerning the re-transmission of EITB programmes into Navarra;

- what facilities, if any, the Navarra authorities provide to ensure that EITB television programmes are properly received at least in the “Basque-speaking zone”;

- in what cases EITB programmes have been or would be considered as interfering in Navarra’s internal affairs;

- what facilities, if any, the Navarra authorities provide to ensure that public radio programmes from the Basque Country can be properly received at least in the “Basque-speaking zone”.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in the Balearic Islands

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

694.
Article 149 of the Spanish Constitution stipulates that the autonomous communities can create and regulate their own television channels and radio stations. Although Article 28 para. 1 of Law of the Balearic Islands 3/1986 of 29 April on language standardisation provides that Catalan shall be the usual language in particular of radio stations and television channels belonging to or managed by the Autonomous Community, it is unclear whether a public radio station and a public television channel broadcasting essentially in Catalan in the Balearic Islands actually exist. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and the Spanish authorities are encouraged to clarify this point in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in Catalonia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

275.
Article 149 of the Spanish Constitution stipulates that the Autonomous Communities can create and regulate their own television and radio stations. The public radio station (“Catalunya Radio”) and the two public television channels (“TV3” and “CANAL33”) managed by the Autonomous Community broadcast in Catalan. The Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Galician in Galicia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

949.
Article 149 of the Spanish Constitution stipulates that the Autonomous Communities can create and regulate their own television and radio stations. Article 18 of Law 3/1983 of 15 June on the standardisation provides that Galician shall be the normal language in radio stations and television channels as well as in the other means of social communication under the management or the responsibility of the Autonomous Community. The Company of Radio-Television of Galicia was established in 1984. The radio station and the television channel broadcast in Galician. The Committee of Experts considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Valencian in Valencia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

819.
Article 149 of the Spanish Constitution stipulates that the Autonomous Communities can create and regulate their own television and radio stations. According to Article 25 of Law 4/1983 of 23 November on the use and teaching of Valencian, the administration of the Autonomous Community shall encourage the use of Valencian on television and radio stations.

820.
Two television channels are operated by the Autonomous Community: “Canal 9” and “Punt 2”. It is unclear, however, whether these channels broadcast essentially in Valencian (which is what the specific undertaking entered into by Spain requires). Furthermore, no information was provided to the Committee of Experts concerning a public radio station broadcasting essentially in Valencian.

821.
The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to clarify these points in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Switzerland

Italian in Graubünden
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 7]

The legislation on radio and television is a matter for the Confederation.  Under Article 3 paragraph 1(b) of the Federal Law on Radio and Television (LRTV) the electronic media are required, in particular, to take account of the diversity of the country and its population and to make the public aware of it.  Under Article 27 paragraph 1 of the LRTV and Article 2 paragraph 1 of its concession the SSR, which is responsible for national and regional programmes, runs three radio stations and one television station for Italian-speaking Switzerland.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 7]
227.
The SSR, which is responsible for national and regional programmes, runs three radio stations and two television channels for Italian-speaking Switzerland.
228.
The Committee considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 3]

Legislation concerning radio and television is a matter for the Confederation. Section 3.1 (b) of the Federal Radio and Television Act requires the electronic media to take account of the diversity of the country and its inhabitants and to convey this to the public. Under Sections 27.1 and 27.2 of the Federal Radio and Television Act and Clause 1 (a) and (b) of its franchise, SSR, the provider of national and regional programmes, operates three radio stations and one television channel for Italian-speaking Switzerland.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 6]

No reassessment was given by the Committee of Experts.
Italian in Ticino
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 7]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 7]
279.
Radio and television needs in Italian are largely covered by the three radio channels and the two television channels of the Italian Swiss Radio Television (which, in 1997, broadcast 26,294 hours of radio and 5,510 hours of television programmes).

280.
The Committee considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 6]

No reassessment was given by the Committee of Experts.
United Kingdom

Welsh
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

BBC Radio Cymru started broadcasting as an entirely Welsh language Radio station on 1 January 1977.  Other regional and commercial stations also broadcast certain amounts of Welsh language programming, notably Radio Ceredigion, based in Aberystwyth. Radio Cymru broadcasts around 100 hours of Welsh language programming per week.

S4C (Sianel Pedwar Cymru), the Welsh language fourth television channel in Wales first broadcast on 1 November 1982.  S4C has created 2 digital television channels, the first of which broadcasts around 14-15 hours of Welsh language programming per day, and the second, which provides coverage of the deliberations of the National Assembly for Wales, and certain Welsh cultural festivals. Viewers possessing correct digital reception apparatus may choose the language of soundtrack whilst viewing this second S4C channel.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
160.
BBC Radio Cymru started broadcasting as an entirely Welsh-language radio station on 1 January 1977.  Other regional and commercial stations also broadcast certain amounts of Welsh-language programming, notably Radio Ceredigion, based in Aberystwyth. Radio Cymru broadcasts around 100 hours of Welsh-language programming per week. The BBC also has an obligation to present Welsh to non-Welsh speakers.

161.
S4C (Sianel Pedwar Cymru), the fourth Welsh language television channel in Wales (established in 1982) broadcasts an average of 23.08 hours per day on its analogue service, of which 5.14 hours are in Welsh and 17.94 in English. The policy of the channel is to broadcast programmes in Welsh on prime time. S4C has created 2 digital television channels, the first of which broadcasts around 14-15 hours of Welsh-language programming per day (part of this being repeats), while the second provides coverage of the deliberations of the National Assembly for Wales, and certain Welsh cultural festivals. Viewers possessing correct digital reception apparatus may choose the soundtrack language whilst viewing this second S4C channel. 
162.
While pointing out that the strategy of making programmes available on a medium (digital television) requiring special technical requirements for reception runs a  risk of excluding a minority language from the mass media  (in this case because of the greater availability of minority-language programmes on digital television and the requirements of specific equipment for selecting a Welsh sound-track on one of the services), the Committee of Experts concludes that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which Saami is used, according to the situation of Saami, and without prejudice to the teaching of the official language(s) of the State to make available pre-school education in Saami.

No undertaking for this language.

1st monitoring cycle

2nd monitoring cycle

3rd monitoring cycle

State Party Report

Evaluation Report of the Committee of Experts

Comments by the State Party

Recommendations of the Committee of Ministers

133.
The Children’s Day Care Act of 1973 specifically provides that day care may be provided in the Sami language.  However, the Government admits that it is not an established practice yet. Pre-school is financed by municipalities or privately.  There are only a few pre-schools that use the North Sami language.  The problem with the Skolt and Inari Sami is the lack of speakers – most of the Sami people have lost the use of their languages as a result of an aggressive assimilation policy in the past. The “language nests” initiative has improved the situation a little, but the problem of funding remains. This project, originally financed by the European Union, permitted the elderly to work with pre-school children, teaching them traditional songs and games in the Sami language. This activity is unfortunately no longer financed by the European Union in Finland and its future is uncertain, as the municipalities cannot afford its costs.

The Committee encourages the Finnish authorities to make special efforts to strengthen the learning of languages at pre-school level, for instance through the medium of language nests, which seem to have given good results.

Source: ECRML (2001) 3
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